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وكان من دعائه(عليه السلام) بعد هذا التحّميد الصّلاة على رسوله (صلى
الله عليه وآله)

 

الفَِةِ بقُِدْرَِهِ التيِ لاَ ى الله عَلَيْهِ وَآلهِِ دُونَ الامَُمِ الْمَاضِيَةِ وَالْقُـروُنِ السهِ صَلِد نبَي عَلَيْنَا بمُِحَم ذِي مَنوَالْحَمْدُ للهِ ال
تعَْجِزُ عَنْ شَيْء وَ إنْ عَظُمَ، وَ لا يَفُوتهَُا شَيءٌ وَإنْ لَطُفَ، فَخَتمََ بنَِا عَلَى جَمِع مَنْ ذَرأََ وَ جَعَلَنَا شُهَدَاءَ عَلَى مَنْ جَحَدَ

. هِ عَلَى مَنْ قَلرنَا بمَِنوَكَث

 

Louange n'appartient qu'à Dieu tout Puissant qui, de par Sa Grâce, a envoyé Mohammad à
nous,) que Dieu bénisse Lui et sa Famille) à part les communautés passées et les siècles
d'antan, et ainsi en montrant Son Pouvoir que rien ne peut rendre incapable (impuissant) même
s'Il est grand, et que rient ne peut Lui échapper, même s'il est subtil. Il a scellé avec nous tout
ce qu'Il créa, nous désigner comme des témoins envers ceux qui renient, et augmenta notre

.nombre par Sa Bonté envers ceux qui sont peu nombreux, ou peu puissants ou peu riches

 

د أمَِينكَِ عَلَى وَحْيكَِ ، وَنجَِيبكَِ مِنْ خَلْقِكَ، وَ صَفِيكَ مِنْ عِبَادِكَ، إمَامِ الرحْمَةِ وَقَائدِِ الْخَْرِ عَلَى مُحَم  فَصَل اللّهم 



َهُ وَحَاربََ فِي عَآءِ إلَيْكَ حَام ضَ فِيْكَ للِْمَكْروُهِ بَدَنهَُ ،وَكَاشَفَ فِي الداحِ الْبَركََةِ، كَمَا نصََبَ لاِمْركَِ نفَْسَهُ ، وَ عَرَْوَ مِف
رضَِاكَ أسْرََهُ وَقَطَعَ فِىْ إحْياءِ دِينكَِ رحَِمَهُ وَاقصَى الادْنَْنَ عَلَى جُحُـودِهِمْ ، وَقَربَ الاقْصَْنَ عَلَى اسْتجَِابَتهِِمْ لَكَ وَ
عآءِ إلَى مِلِكَ وَشَغَلَهَا كَ وَأتَْعَبَهَا باِلدَِغِ رسَِالِنَ، وَأدْأبَ نفَْسَهُ فِي تبَْلَِنَ ، وَعَادى فِيكَ الاقْربِوالَى فِيكَ الابْعَد
باِلنصْحِ لاِهْلِ دَعْوَِكَ، وَهَاجَرَ إلَى بلاِدَِ الْغُرْبَةِ وَمحَل النأيِ عَنْ مَوْطِنِ رحَْلهِِ ،وَمَوْضِـعِ رجِْلهِِ وَمَسْقَطِ رأَسِهِ وَمَأنسَِ
نفَْسِهِ إراَدَةً مِنْهُ لاعْزاَزِ دِيْنكَِ ، واسِْنْصَاراً عَلَى أهَْلِ الْكُفْرِ بكَِ ، حَتىّ اسَْتبَ لَهُ مَا حَاوَلَ فِي أعَْدَائكَِ ، وَاسَْتمَ لَهُ مَا
ياً عَلَى ضَعْفِهِ بنَِصْركَِ ، فَغَزاَهُمْ فِي عُقْرِ دِيَارهِِمْ وَهَجَمَ عَلَْهِمْ قَوَُهِمْ مُسْتفَْتحِاً بعَِوْنكَِ وَمَْرَ فِي أوْليِآئكَِ ،فَنَهَدَ إلدَب

فِي بُحْبُوحَةِ قَراَرهِِمْ حَتىّ ظَهَر أمَْركَُ، وَعَلَتْ كَلمَُِكَ وَلَوْ كَرهَِ الْمُشْركُِونَ .

 

Ô Dieu! Bénis Mohammad! Qui charger par Toi de Ta Révélation fut distingué, et le plus noble
de Tes créatures. Choisi et élu parmi Tes serviteurs, le guide de la miséricorde, le dirigeant de
la bonté, les clés des bénédictions! Celui qui, pour obéir à Tes Affaires, peina son âme, exposa
son corps aux flèches douloureuses des inconvénients pour l'amour de Toi; pour inviter les
siens à Toi, se mit à guerroyer avec eux. Lutta contre sa tribu, pour Ton Bon Plaisir. Coupa les
liens de parenté, pour raviver Ta Religion. Éloigna au loin ses plus proches, pour leur reniement.

.Approcha de lui, ceux qui étaient les plus loin, à cause de leur acceptation de Toi

 

Et à cause de l'amour qu'Il avait pour Toi, montra de l'amitié à tous ceux qui étaient très
éloignés, et à ceux qui étaient proches, montra son inimité. Mit son âme en devoir de
persévérer en délivrant Ton Message. Se fatigua en invitant les gens à Ta Foi. Occupa à
conseiller tous ceux qui étaient dignes de Tes Convocations. Emigra à la terre d'exil, à un
endroit éloigné de son domicile, du sol qui était foule de ses pas, de la terre natale, et du séjour
intime et familier de son âme, pour pouvoir exalter Ta Religion, et demander du secours, contre
ceux qui ne croyaient pas en Toi, jusqu'au moment où ce qu'II avait entrepris contre Tes
ennemis, marchât bien pour lui, et tout ce qu' II avait entrepris pour Tes amis, s'accomplissent.
Il se révolta contre eux en demandant Ton Aide et en recevant sa victoire, se fortifia et
surpassa sa faiblesse de par Ton Secours. Il lutta contre eux, dans le centre de leurs villes, et
les attaqua au milieu de leurs demeures, jusqu’ à ce que Ta Commande prédominât, et Ta

!Parole s'élevât, malgré l'aversion des idolâtres

 

رجََةِ الْعُلْيَا مِنْ جَنِكَ، حَتى لاَ يُسَاوَى فِي مَنْزلَِة وَلا يُكَاْفَأَ فِي مَرْتبََة وَلاَ ُوَازِيَهُ فَارْفَعْهُ بمَِا كَدَحَ فِيكَ إلَى الد اللَهُم 
فَاعَةِ أجَل مَا وَعَدَْهُ يَا نَ مِنْ حُسْنِ الشِهِ الْمُؤْمِنِ ُنَ وَامِفْهُ فِي أهْلهِِ الطاّهِرمُرْسَلٌ ، وَعَر يبٌ وَلا نلَدَيْكَ مَلَكٌ مُقَر



لَ السّيئات بأِضْعَافِهَا مِنَ الْحَسَنَاتِ إنكَ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيمِ الْجَوَادُ الَْكَرِيمُ. ناَفِذَ الْعِدَةِ يَا وَافِىَ الْقَوْلِ يَا مُبَد

 

Ô Dieu, élève-le au plus haut degré dans Ton Paradis, à cause des efforts qu'Il a achevés pour
l'amour de Toi, de sorte que personne ne puisse l'égaler dans sa position, et personne ne
puisse concourir avec lui dans ce niveau, et aucun Ange ou prophétie envoyée, ne lui soient
égaux devant Toi. Et fais connaître envers sa vénérable et pure Famille, et sa loyale
communauté, une excellente intercession encore plus grandiose de ce que Tu lui avais promis!
Ô! Celui qui honore Ses Promesses! Celui qui est fidèle à Sa Parole! Celui qui transforme les

!mauvaises actions, à de multiples bonnes actions! Tu es en vérité Largesse abondante


